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ד"ר מהרי לנרד-פלקמן היא פרופסור משנה למקרא במחלקה למדעי הדתות בקולג' הצלב הקדוש (ווסטר, מסצ'וסטס). בעלת תואר Ph.D. בחקר המקרא והמזרח התיכון הקדום מן המחלקה ע"ש סקירבול לעברית ולמדעי היהדות באוניברסיטת ניו-יורק (2014). היא שימשה מחברת שותפה של ספר פרשנות העוסק במגילת רות וכן חיברה ספר העוסק בנרטיב המקראי סביב מלכות בית דוד. 
פרסומיה עוסקים בין היתר במלכות בית דוד. בימים אלה היא עוסקת בכתיבת חיבור בנושא סבך הזהויות 
בשפלת יהודה בעידן הברזל.
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Judah Meets Tamar “On the Road to Timnah”


	יהודה פוגש את תמר "על דרך תמנתה"

	Samson also meets a woman of questionable status in ​Timnah. Why do sexual encounters with foreign women take place in Timna?


	גם שמשון פגש אישה שמעמדה מפוקפק בתמנה. מדוע מתרחשים מפגשים מיניים עם נשים נוכריות דווקא בתמנה?

	Dr. Mahri Leonard-Fleckman


	ד"ר מהרי לנרד-פלקמן

	Judah and Tamar, school of Rembrandt van Rijn, ca. 1640-1650. Rijksmuseum
	יהודה ותמר, אסכולת רמברנדט ואן ריין, 1640–1650 בקירוב. רייקסמוזיאום

	Tucked into the middle of the Joseph story, between his abandonment or sale by his brothers and his purchase in Egypt, is the independent story of Tamar and Judah (Gen 38).[1] The story opens with:


	באמצעו של סיפור יוסף, אחרי שננטש או נמכר בידי האחים ולפני שנקנה במצרים, משובץ כיחידה עצמאית סיפורם של יהודה ותמר (בראשית לח).[1] הסיפור פותח כך: 

	
	בראשית לח:א וַיְהִי בָּעֵת הַהִוא וַיֵּרֶד יְהוּדָה מֵאֵת אֶחָיו וַיֵּט עַד אִישׁ עֲדֻלָּמִי וּשְׁמוֹ חִירָה.


	The geographical settings are key to the story,[2] and yet—whether intentionally or not—geographical movement is only obscurely and imprecisely described here as relative motion “down,” and later, we will see, “up” (v. 12). This opening verse presents us with a location not yet mentioned in the previous stories: Adullam, a town south of Beth Shemesh overlooking the Elah Valley, also referred to in vv. 12 and 20.[3]

	המיקום הגיאוגרפי משמש בתפקיד מפתח בסיפור,[1] ועדיין – אם בכוונה תחילה אם לאו – התנועה במרחב מתוארת בכלליות ובעמימות כתנועה יחסית: "וירד", ובהמשך "ויעל" (פס' יב). פסוק מבוא זה נוקב בשם מקום שלא נזכר קודם במקרא: עדולם, עיר מדרום לבית שמש הצופה על עמק האלה, ואשר נזכרת גם בפסוק יב ובפסוק כ.[2]

	Given the pastoral-nomadic context of the whole story, it’s unclear whether Judah actually settles in Adullam itself; all the story suggests is that he was in the region of Adullam, where he meets his wife:


	לנוכח ההקשר של הסיפור כולו, המתרחש בחברה של רועים נוודים, קשה להסיק האם בחר יהודה להתיישב ישיבת קבע בעדולם עצמה; הסיפור מציין רק שהיה בסביבת עדולם ושם פגש את אשתו:

	
	בראשית לח:ב וַיַּרְא שָׁם יְהוּדָה בַּת אִישׁ כְּנַעֲנִי וּשְׁמוֹ שׁוּעַ וַיִּקָּחֶהָ וַיָּבֹא אֵלֶיהָ.


	The couple has three sons (vv. 3–5), Er, Onan, and Shelah,[4] and when the oldest is of age, Judah finds him a wife:
	לזוג נולדו שלושה בנים (פס' ג–ה) – ער, אונן ושלה,[3] וכאשר הגיע הבכור לפרקו השיא אותו יהודה לאישה:

	
	בראשית לח:ו וַיִּקַּח יְהוּדָה אִשָּׁה לְעֵר בְּכוֹרוֹ וּשְׁמָהּ תָּמָר.


	
Unlike his friend Hirah, or Shua and his daughter, Tamar’s origins have no geographic context, and the text never directly states she is Canaanite, though she likely was.[5] Her origins and group affiliation are opaque; they do not seem to matter.
	שלא כידיד יהודה חירה, כאשת יהודה או כחמיו שוע, מקום מוצאה של תמר אינו מצוין והטקסט אינו אומר במפורש שהיא כנענית, אף שקרוב לוודאי שזה היה מוצאה האתני.[4] מוצאה וקבוצת ההשתייכות שלה לוטים בערפל, ונראה שלא נודעת להם כל חשיבות.

	Er dies soon after, killed by YHWH for some undisclosed “wickedness” (v. 7). Tamar is then married to the next brother, Onan, who refuses to help her become pregnant,[6] so YHWH kills him as well (vv. 8–10).
	ער מת זמן קצר לאחר מכן, עונש מי-הוה על שהיה "רע" בעיניו, אף שהפסוק אינו מציין מה הרע שעשה (פס' ז). תמר נישאה לאח הבא, אונן, שסרב לסייע לה להרות,[5] ולכן המית י-הוה אף אותו (פס' ח–י).

	
Tamar on the Road to Timnah

The reader knows that the brothers are to blame for their own deaths, but Judah believes Tamar is to blame, a “fatal woman” (אשה קטלנית) somehow for the men. He therefore sends her back to her father’s house (wherever that is) ostensibly until his third child is grown, though in reality he has no intention of allowing the marriage to proceed (v. 11).
	תמר על הדרך לתמנה
הקורא יודע כי האחים אשמים במותם, אולם יהודה היה סבור כי האשמה נעוצה בתמר, שהיא "אישה קטלנית" וכך הביאה על שני בעליה את מותם. לפיכך שלח אותה לבית אביה (ואיננו למדים היכן הוא), לכאורה עד שיגדל בנו השלישי. למען האמת לא התכוון כלל לאפשר לה להינשא לו (פס' יא).

	When she realizes that he is lying to her, Tamar takes matters into her own hands. She covers her face to be unrecognizable and sits down on the side of road that Judah will be taking. Covered with a veil, Judah believes his daughter-in-law is a prostitute and asks to sleep with her; she agrees, providing Judah leave his seal, cord, and staff as pledges for payment. Tamar’s plan, it seems, is to become pregnant, thus forcing Judah to fulfill the levirate duties in place of his son Shelah.
	כאשר הבינה תמר כי יהודה מוליך אותה שולל, החליטה לעשות מעשה. היא כיסתה את פניה כדי שלא תזוהה וישבה לצד הדרך שבה היה יהודה עתיד לעבור. משום שהייתה עטויה צעיף, חשב יהודה את כלתו לזונה וביקש לשכב עימה; היא הסכימה לבקשתו, בתנאי שיפקיד בידה את חותמו, את פתילו ואת מטהו כערבון לתשלום. נראה שתוכניתה של תמר הייתה להרות וכך לכפות על יהודה למלא את חובת הייבום במקום בנו שלה.

	Judah only realizes this later, when he is about to have his daughter-in-law executed (for adultery, apparently!), and she pulls out the seal, cord, and staff that he left with her, forcing Judah to declare in the end that צָדְקָה מִמֶּנִּי “[Tamar] is more in the right than I” or literally “more righteous than I” (v. 26), likely making more of a legal claim about Tamar’s “righteousness” than a moral one.[7] The story ends with Tamar giving birth to twins, Zerah and Peretz, both of whom become the eponymous fathers of Judahite clans; later texts claim that King David was descended from the line of Peretz.[8]
	יהודה הבין את המתרחש רק לאחר מכן, כאשר עמד להוציא את כלתו להורג (על ניאוף, כמסתבר), והיא הציגה את החותם, הפתיל והמטה שנותרו בידיה וכפתה עליו להודות כי היא, תמר, "צָדְקָה מִמֶּנִּי" (פס' כו) – הודאה המכוונת לצדקתה המשפטית של תמר ואיננה מכוונת לעליונותה המוסרית.[6] הסיפור חותם בתמר היולדת תאומים, פרץ וזרח, שעל שמם נקראות משפחות שבט יהודה; טקסטים מאוחרים יותר מייחסים את דוד המלך לשושלת שיצאה מפרץ.[7]

	Unlike other narratives in Genesis (such as Rebecca’s complaint in Genesis 27:46, or the Dinah story in Genesis 34), this narrative betrays no concern about marrying locals, starting with Judah marrying the daughter of a Canaanite, and moving on to Tamar’s likely outsider status.
	שלא כנרטיבים אחרים בבראשית (כגון תלונתה של רבקה בבראשית כז:מו או סיפורה של דינה בבראשית לד), לא ניכרת בנרטיב זה כל הסתייגות מנישואין לבנות הארץ – החל ביהודה הנישא לבת כנעני וכלה בתמר שהיא מן הסתם נוכריה.

	Instead, the narrative elevates Tamar as an essential link in the continuation of Judah’s line. If Judah stands for the tribe of Judah or the southern geographical region of Israel, then Tamar stands for something uncertain and ambiguous but non-threatening. This point is highlighted in the historical-geographic setting of their sexual encounter: Timnah.
	זאת ועוד, הנרטיב מרומם את תמר למדרגת חוליה חיונית בקיום שושלתו של יהודה. אם יהודה מייצג את שבט יהודה או את חבל הארץ בדרום ישראל, הרי שתמר מייצגת דבר מה לא מוגדר ובעל גבולות נזילים, אם כי בלתי מזיק. נקודה זו באה לידי ביטוי ביתר שאת במיקומו הגיאוגרפי וההיסטורי של המפגש המיני בין יהודה ותמר: תמנה.

	Interwoven Geography and Identity in Genesis 38

Tucked into the middle of this story is Timnah. It’s a place that’s easy to miss when we’re focused on the narrative action, but the city, mentioned three times in three verses, plays a key role in the story’s imagery and narrative logic; it is essential for creating the space for Tamar and Judah to come together (literally and figuratively) for their fateful encounter:
	גיאוגרפיה וזהות כרוכים זה בזו בבראשית לח
בעיצומו של הסיפור אנחנו פוגשים בעיר תמנה. קל להחמיץ אותה כאשר מתמקדים בפעולות הנרטיביות, אולם העיר, הנזכרת שלוש פעמים בשלושה פסוקים שונים, ממלאת תפקיד חשוב ברצף הסיפורי ובדימויים המלווים אותו; היא מרכיב חיוני בבניית המרחב שבו מתרחש המפגש הרה הגורל – הממשי והמטפורי – בין תמר ויהודה:

	
	בראשית לח:יב וַיִּרְבּוּ הַיָּמִים וַתָּמָת בַּת שׁוּעַ אֵשֶׁת יְהוּדָה וַיִּנָּחֶם יְהוּדָה וַיַּעַל עַל גֹּזֲזֵי צֹאנוֹ הוּא וְחִירָה רֵעֵהוּ הָעֲדֻלָּמִי תִּמְנָתָה. לח:יג וַיֻּגַּד לְתָמָר לֵאמֹר הִנֵּה חָמִיךְ עֹלֶה תִמְנָתָה לָגֹז צֹאנוֹ. לח:יד וַתָּסַר בִּגְדֵי אַלְמְנוּתָהּ מֵעָלֶיהָ וַתְּכַס בַּצָּעִיף וַתִּתְעַלָּף וַתֵּשֶׁב בְּפֶתַח עֵינַיִם אֲשֶׁר עַל דֶּרֶךְ תִּמְנָתָה כִּי רָאֲתָה כִּי גָדַל שֵׁלָה וְהִוא לֹא נִתְּנָה לוֹ לְאִשָּׁה. לח:טו וַיִּרְאֶהָ יְהוּדָה וַיַּחְשְׁבֶהָ לְזוֹנָה כִּי כִסְּתָה פָּנֶיהָ. לח:טז וַיֵּט אֵלֶיהָ אֶל הַדֶּרֶךְ...


	 

Judah goes “up” to Timnah from wherever he resides (note the importance of topographical movement based on simple designations of “up” and “down,” as opposed to geographical directions like north and south, as noted at the outset of this article). He does not, however, come upon Tamar in the city itself but rather while he is travelling towards Timnah, as attested by the locative or directional heh suffix on Timnah (the text three times says timnathah, toward Timnah, instead of timnah); in fact, nine out of twelve biblical attestations to Timnah contain this directional focus.[9] In some cases, this appears to be a frozen form, but the overall impression here is that Timnah is a space to head toward—yonder—one that remains somewhere “over there” relative to the location of the writer.[10]
	יהודה עולה לתמנה ממקום מגוריו (וראוי לתת את הדעת על חשיבות התנועה היחסית במרחב מעלה ומטה, בניגוד לכיוונים גיאוגרפיים כגון צפון ודרום, כפי שציינו בפתח המאמר). הוא אינו פוגש בתמר בעיר עצמה אלא בדרכו אליה, כפי שמעידה ה"א המגמה במילה "תמנתה", החוזרת שלוש פעמים; למען האמת, בתשע מתוך שתים-עשרה הפעמים שבהם מוזכרת העיר תמנה במקרא היא באה בלוויית ה"א המגמה.[8] בחלק מן המקרים נראה שזו צורה מאובנת,  אולם הרושם הכללי המתקבל הוא שתמנה הוא מקום שיש לנוע לעברו – אי-שם – מקום שנותר מעבר לקו האופק ביחס למקום מושבו של הכותב.[9]

	In contrast to Judah, who is coming up from Adullam, we have no sense of where Tamar is coming from when she travels towards Timnah; we are never told where she is from or where her father’s house is. In relation to Judah, Tamar, too, is somewhere “over there.” In coming together somewhere around Timnah, they leave the confines of their worlds momentarily to meet somewhere betwixt and between.[11]
	בניגוד ליהודה העולה מעדולם, אין כל רמז למקום שממנו יצאה תמר לעבר תמנה; איננו יודעים היכן ביתו של אביה. ביחס ליהודה גם תמר מצויה "אי-שם". בפגישתם בסביבות תמנה הם יוצאים מגבולות עולמם לרגע ונפגשים בתווך.

	Timnah’s placement within the narrative is intentional, its setting essential for these two characters to intermingle outside of the appropriate social boundaries and structures. It is somewhere around Timnah where questionable sexual and cross-cultural activity can occur momentarily.[12]
	מקומה של תמנה בנרטיב מכוון, ומיקומה במרחב נחוץ לשתי הדמויות כדי שיוכלו לבוא במגע מחוץ למבנים החברתיים ולגבולות הנאותות שהם מכתיבים. בסביבתה של תמנה יש מקום, ולו לרגע, להתרחשויות מיניות ובין-תרבותיות מפוקפקות.

	Entangled Relationships: Tamar and the Unnamed Woman in Judges 14–15

Timnah serves a similar function in the story of Samson (Judg 14–15), as a place where Israelites, non-Israelites, and non-descript locals can meet and interact:
	יחסים סבוכים: תמר והאישה חסרת השם בשופטים יד–טו
תמנה ממלאת תפקיד דומה בסיפורו של שמשון (שופטים יד–טו), שם היא מתפקדת כמקום שבו ישראלים, לא-ישראלים ומקומיים ששייכותם האתנית נעלמת מידיעת הקורא יכולים להיפגש ולנהל מערכות יחסים:

	
	שופטים יד:ה וַיֵּרֶד שִׁמְשׁוֹן וְאָבִיו וְאִמּוֹ תִּמְנָתָה וַיָּבֹאוּ עַד כַּרְמֵי תִמְנָתָה... יד:ז וַיֵּרֶד וַיְדַבֵּר לָאִשָּׁה וַתִּישַׁר בְּעֵינֵי שִׁמְשׁוֹן. יד:ח וַיָּשָׁב מִיָּמִים לְקַחְתָּהּ...

	The characters then converge upon this location for a seven-day wedding feast that leads to a series of disputes between Samson and the locals that eventually precipitates his battle against the Philistines.
	הדמויות נאספות בתמנה לשבעת ימי משתה, ובמהלכם מתרחשת סדרה של עימותים בין שמשון ובין בני המקום; סופה של עימותים אלו היה מלחמת שמשון בפלישתים.

	In both Genesis 38 and Judges 14–15, Timnah becomes the locus of strange engagements between different groups. In both contexts, a woman stands at the center of these interactions.[13] The women’s identity is, like that of Tamar, indeterminate and vague. She has no name and never quite fits into any social world.
	הן בבראשית לח, הן בשופטים יד–טו, תמנה היא מוקד למגעים מוזרים בין קבוצות שונות. בשני המקרים האישה היא שעומדת במרכז ההתרחשות.[10] זהותה של האישה, כמו זהותה של תמר, עמומה ובלתי מוגדרת. היא חסרת שם ואיננה שייכת לחברה זו או אחרת.

	The Archaeological Discussion (Very Briefly)

Why would scribes use Timnah to reflect indeterminate spaces and the entanglement of people? Perhaps because Timnah, and the Shephelah more broadly, were remembered as indeterminate or mixed in terms of people and social groups in the Iron Age.
	הדיון הארכיאולוגי (על קצה המזלג)
מדוע משתמשים סופרי המקרא בתמנה כדי לתאר מרחבים של עמימות וסבכי זהויות? אולי משום שבעידן הברזל חי בתמנה ובשפלת יהודה בכלל ערב-רב של אנשים וקבוצות חברתיות.

	This is supported by archaeological evidence regarding the Shephelah,[14] which was an entangled area in terms of its social composition throughout this time. People whom the Bible labels simply Philistine, Canaanite, and/or Israelite appear to have interacted and coexisted, and identities were more fluid than we might imagine.


	גישה זו נתמכת בממצא הארכיאולוגי בשפלה,[11] שבתקופה זו הייתה אזור סבוך מבחינת ההרכב החברתי. אנשים המתוארים במקרא כפלשתים, כנענים וישראלים באו במגע באזור וחיו בו זה לצד זה, והזהויות היו נזילות במידה שקשה לנו להעלות על הדעת.

	For example, places like Beth-Shemesh and Lachish appeared to thrive as western Judahite towns from the tenth through mid-eighth centuries B.C.E. But evidence from sites slightly further west and running along the base of the hills, during the same period, is much more debatable, including places like Tel Zayit and Timnah.
	לדוגמה, נראה שמקומות כבית שמש ולכיש היו ערים יהודאיות-מערביות משגשגות מן המאה העשירית עד המאה השמינית לפני הספירה. עם זאת, הממצא מתקופה זו באתרים המצויים מעט מערבה יותר, לרגלי הגבעות, ובכלל זאת תל זית ותמנה, מבלבל ושנוי במחלוקת.

	Politically, these sites may see-saw over time from Philistine to Judahite control. Yet political control is not the same thing as social composition: in other words, someone's identity does not shift simply because external political control shifts. Therein lies the uncertainty.
	אתרים אלו עברו משליטה פלשתית לשליטה יהודאית וחוזר חלילה, אולם שליטה פוליטית איננה זהה להרכב חברתי: במילים אחרות, זהותו של אדם איננה משתנה רק משום שהשליטה הפוליטית החיצונית משתנה, וכאן מקור העמימות.

	Timnah: Philistine or Philistine Dominated?

Since the 1960s, Timnah has been identified with Tel Batash in the southeast Shephelah,[15] between the eastern hill country of Judah and the coastal plain (home of the so-called Philistines).[16] Amichai Mazar, the site director, has proposed that evidence from the late 12th and 11th centuries B.C.E. points to “Philistine dominance,” yet he has also stated that the question of the extent to which the town was actually inhabited by these coastal people is “hard to answer.”[17]
	תמנה: פלשתית או בשליטת פלשת?
מאז שנות ה-60 של המאה ה-20 מזוהה תמנה עם תל בטש השוכן בדרום-מזרח שפלת יהודה, בין גבעות יהודה במזרח למישור החוף (ביתם של המכונים "פלשתים").[12] עמיחי מזר, מנהל האתר, טוען שהממצא משלהי המאה ה-12 והמאה ה-11 לפני הספירה מוכיח כי שררה במקום "שליטה פלשתית", אך מוסיף ואומר כי "קשה לקבוע" עד כמה הייתה העיר מיושבת בפלשתים.[13]

	Determining the ethnic and political affiliation of Timnah in later periods is difficult as well. Thus, Mazar and others are conflicted about the material evidence from the short-lived 10th or early 9th century town, as well as from the last stratum prior to Sennacherib’s campaign (Stratum III, 8th century), both of which reveal a combination of coastal (Philistine) and inland elements.[18] And even after the area’s political reconfiguration toward the coast in 701 B.C.E., Mazar states that the question of Timnah’s social makeup cannot be answered definitively.[19] Tel Batash was destroyed by fire sometime in the late seventh to early sixth centuries B.C.E., and subsequent remains into the Persian period are insignificant.
	בירור השתייכותה האתנית והפוליטית של תמנה ושל אוכלוסייתה במאות שלאחר מכן אף הוא אינו מלאכה קלה. לפיכך, מזר וחוקרים אחרים אינם תמימי דעים באשר לאופן שבו יש לפרש את הממצא החומרי מן התקופה הקצרה שבה התקיימה העיר במאה העשירית ובראשית המאה התשיעית לפני הספירה, וכן באשר לממצא מן השכבה האחרונה לפני מסע סנחריב (שכבה III, המאה השמינית), שניכרת בהם תערובת של טיפוסים ממישור החוף (קרי, פלשת) ומפנים הארץ. גם לאחר סיפוחו של האזור לפלשת בשנת 701 לפני הספירה, אומר מזר, נותרת שאלת ההרכב החברתי של תמנה בעינה וקשה לענות עליה.[14] תל בטש נחרב בשריפה בשלהי המאה השביעית עד ראשית המאה השישית לפני הספירה, והממצא מן התקופה הפרסית זניח.

	Iron Age Entanglements

The literary portrayals of Timnah in biblical narratives may be historically useful, pointing to a social landscape from the Iron Age that is confusing and uncertain from the outside scribal perspective. The ambiguity of Timnah and the characters linked with the site may reflect the confusion and entanglement of the region throughout the Iron Age.
	סבך הזהויות של עידן הברזל
ייצוגיה הספרותיים של תמנה בנרטיבים המקראיים יכולים לבוא לידי שימוש בבחינת ההיבט ההיסטורי, וללמד על פני החברה במקום בעידן הברזל – סוגיה שסופרי המקרא, מנקודת מבטם החיצונית, מתקשים לפתור. סביר שהעמימות האופפת את תמנה ואת הדמויות הקשורות בה משקפת את הבלבול ואת סבך הזהויות באזור במהלך עידן הברזל.

	It becomes the space for key interactions in biblical narrative that might not otherwise occur, or that perhaps make its writers and readers uncomfortable; Timnah is both the space and the embodiment of somewhere neither here nor there, politically and socially, in between known worlds.
	תמנה הופכת למרחב שבו ממקם הנרטיב המקראי מפגשים שאילולא קיומה לא היו מתרחשים, ושאולי אף מסבים לכותבי המקרא ולקוראיו אי-נוחות; תמנה היא הן מרחב ממשי, הן התגלמותו של מקום שמצוי לא כאן ולא שם מן הבחינה הפוליטית ומן הבחינה החברתית, אלא בתווך שבין שני העולמות המוכרים.
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